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Art. 3 Art. 3

Het voorgestelde artikel doen vervallen. Supprimer l’article proposé.

Verantwoording Justification

Het voorgestelde artikel 3 regelt «omwille van de rechtszeker-
heid» (stuk Kamer, nr. 50-1836/001, blz. 4) de inwerkingtreding
retroactief op 1 januari 2001, zelfde dag als de inwerkingtreding
van de wet van 13 maart 2002, die het principe van terbeschik-
kingstelling in de wet van 30 mart 1994 invoert.

L’article proposé règle, pour des raisons de sécurité juridique
(doc. Chambre, no 50-1836/001, p. 4), l’entrée en vigueur rétroac-
tive au 1er janvier 2001, à la même date que l’entrée en vigueur de
la loi du 13 mars 2002, qui introduit le principe de la mise à dispo-
sition dans la loi du 30 mars 1994.

De rechtszekerheid van de rechtsonderhorige is met de retroac-
tieve inwerkingtreding van een wet die nieuwe strafrechtelijke
bevoegdheden toekent aan een ambtenaar, helemaal niet gediend.

L’entrée en vigueur rétroactive d’une loi qui attribue des
compétences pénales nouvelles à un fonctionnaire ne favorise
absolument pas la sécurité juridique du justiciable.

Deze rechtsonderhorige moet immers nu retroactief vernemen
dat hij bij een onderzoek in bijvoorbeeld 2002 te maken had met
een officier van gerechtelijke politie, die toentertijd enkel gewoon
lid was van de federale politie, zonder bijzondere onderzoeks- en
opsporingsbevoegdheden.

Ce dernier doit en effet apprendre rétroactivement aujourd’hui
que lors d’une instruction, en 2002 par exemple, il a eu affaire à un
officier de police judiciaire qui, à l’époque, était un simple
membre de la police fédérale, sans compétences particulières en
matière d’instruction et d’information.

Het artikel is strijdig met de rechten van verdediging (artikelen
6 en 7.1 EVRM en 15.1 BUPO. Het bezwaart de positie van een
potentiële verdacht met terugwerkende kracht.

L’article est contraire aux droits de la défense (articles 6 et 7.1
de la Convention européenne des droits de l’homme et article 15.1
du PIDCP). Il aggrave rétroactivement la situation d’un inculpé
potentiel.

Hugo VANDENBERGHE.
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